
 
Querida familia Ferrater: Llevo una larga temporada de tensión, trabajo y… achaques 
de día que [...il·legible] para mis años. 
 
Es por ello que hemos estado tan poco tiempo juntos, lo que lamento muy de veras. 
 
Veo que “La Vanguardia española” se preocupa de cubrirse en vuestra persona en el 
mundo del pensamiento. 
 
El pobre [Masserra?] así cuando dice que tiene de [...il·legible] y por lo que libra, que 
es cuando cada atardecer. 
 
Salvador casose el 24 con una catalanica en Reading al modo [...il·legible] y con lo que 
a los efectos familiares respecta, por sorpresa. 
 
Como veis dos horas para escaparse y a unirlos para llorar o al revés si son tus hijos. 
 
Os deseamos lo bueno y lo mejor en estas Navidades y año 1967. 
 
Vendréis? 
 
Los recién casados estarán en la R. Mitre. Os abrazamos 
 
[Signatura] 
 
 
 
Navidad 1966 
 
Recuerdo afectuoso 
 
[Signatura] 
 


